




 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dokumenteninhalt Contenuto Documento  

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS  DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr.  Decisione di contrarre n.  

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICHSLEITUNG:  

Human Resources und Organisation und Kommunikation 

Abteilung Kommunikation 
 

DIREZIONE:  

Risorse umane e organizzazione e comunicazione 
 

Comunicazione  
 

Abteilung: Kommunikation Settore: Comunicazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Anmietung von 1 Bus mit 30 Plätzen für den Besuch einer 
Delegation aus der Schweiz auf der Baustelle Mauls. 

 

Noleggio di n. 1 bus da 30 posti per la visita di una 
delegazione svizzera presso il cantiere di Mules. 

3.  Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Am 4. Februar 2026 findet ein Besuch von Schweizer 
Fachexperten zum Thema Eisenbahnausrüstung statt; 
diese werden die Baustelle in Mauls besuchen. Geplantes 
Programm: 

 09:00 Uhr Abfahrt in Bozen (Bahnhof FS). 

Fahrt zur Festung Franzensfeste 

10:30 Uhr Besuch der BBT-Baustelle im Bereich 
Franzensfeste/Mauls 

13:00 Uhr   Mittagessen im Restaurant Putzer 
https://derputzer.it/  

14:45 Uhr Abschlussdiskussion in der Festung 
Franzensfeste 

16:00 Uhr Schlussfolgerungen und Verabschiedung 

17:00  Uhr Rückkehr nach Bozen 

 

Il 4 febbraio 2026 si svolgerà una visita tecnica con 
oggetto l’attrezzaggio ferroviario di una delegazione 
svizzera che visiterà il cantiere di Mules. Il programma è 
il seguente: 

 ore 9:00 Uhr Partenza da Bolzano (stazione FS). 

Passaggio al Forte di Fortezza 
 
ore 10:30 Uhr  Visita cantiere BBT nella zona di 
Fortezza/Mules. 
 
ore 13:00 Uhr   https://derputzer.it/ / Pranzo al 
ristorante Putzer. 
 
ore 14:45 Uhr  Discussione finale al Forte di Fortezza 
 
ore 16:00 Conclusioni e saluti. 
 
Ore 17:00  Rientro a Bolzano. 

 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Am 4. Februar 2026 findet ein Besuch einer Schweizer 
Delegation von Fachexperten zum Thema Il 4 febbraio 2026 si svolgerà una visita tecnica con 

oggetto l’attrezzaggio ferroviario di una delegazione 

https://derputzer.it/
https://derputzer.it/


 

   
     

 

Eisenbahnausrüstung statt; diese werden die Baustelle in 
Mauls besuchen. Aus diesem Grund muss ein Bus für die 
vorgenannten Transfers der Delegation gemietet werden. 

 

svizzera che visiterà il cantiere di Mules. Per tale motivo 
è necessario noleggiare un bus per i trasferimenti 
suindicato della delegazione. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der 
ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. G.v.D. 
36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht“, nach Konsultation des Katalogs des Portals Bandi 
Alto Adige (www.bandi-altoadige.it). 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 
dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il contratto 
per lo svolgimento delle prestazioni mediante 
affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-2023 e di 
quanto previsto nella procedura “Approvvigionamenti – 
diritto italiano”, previa consultazione del catalogo del 
portale Bandi Alto Adige (www.bandi-altoadige.it). 

Klammer Mobility 

San Valentino, 2/B - I-39040 Villandro (BZ) 
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ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Die allgemeinen und besonderen Anforderungen wurden 
von ACP (Agentur für öffentliche Aufträge) der Provinz 
Bozen bewertet. 

 

Requisiti di ordine generale e speciale sono stati valutati 
dalla ACP (Agenzia per i contratti pubblici) della 
Provincia di Bolzano. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Bozen – Franzensfeste –  Mauls Bolzano – Fortezza - Mules 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

04.02.2026 04.02.2026 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

850,00 850,00 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

http://www.bandi-altoadige.it/
mailto:info@klammer-mobility.com
mailto:info@klammer-mobility.com


 

   
     

 

Sicherstellungsmittel: 

• in Bezug auf die ggst. Vergabe sind keine 
Sicherstellungsmittel erforderlich; 

• Kaution auf Vertragsdauer: 
Die Kaution auf Vertragsdauer wird für die 
Durchführung der ggst. Leistungen NICHT als 
erforderlich erachtet. 

Garanzie provvisorie:  

• con riferimento all’affidamento in parola non 
vengono richieste le garanzie provvisorie; 

• Garanzia definitiva: 
si ritiene di NON richiedere la garanzia definitiva per 
l’esecuzione delle prestazioni in parola. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel wurden bei der Aktualisierung des 
Finanzplans 2025 unter dem Projektcode 2KC0KE004 
berücksichtigt. 

Le risorse finanziarie sono state considerate 
nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2025 sotto il 
codice di progetto 2KC0KE004. 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 
benannter Mitarbeiter 

Julia Gruber  

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 
PROGETTO (RUP) 

Julia Gruber 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 
VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini  Cristina Baldini  

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 13. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 
(GC) 

Filippo Bonasso Filippo Bonasso 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

                                                                                Umberto Lebruto                                       

 

 

 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 



 

   
     

 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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